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			Atatürk az 1937. október 29-i ünnepségen

			
Kiadói előszó

			„Tö­rök­or­szág­nak a 21. szá­zad első ne­gyed­évé­nek vé­gé­hez kö­ze­led­ve szá­mos krí­zis­sel kell szem­be­sül­nie, ugyan­ak­kor az ezek le­küz­dé­sé­hez szük­sé­ges esz­kö­zök ko­runk kö­rül­mé­nye­i­ből adó­dó­an kor­lá­to­zot­tak. Más­képp fo­gal­maz­va: a po­pu­liz­mus kor­sza­ká­ból is ré­szét ki­ve­vő Tö­rök­or­szág bár él­ve­zi a glo­bá­lis és tech­no­ló­gi­ai fej­lő­dés elő­nye­it, egyik krí­zis­ből a má­sik­ba rán­gat­ják, eköz­ben pe­dig nem­ze­ti vál­sá­got él át. Ha fi­gye­lem­be vesszük, hogy Tö­rök­or­szág­ban ilyen vál­sá­go­kat a múlt­ban sok­kal sú­lyo­sabb kö­rül­mé­nyek kö­zött is át­él­tek már, ak­kor könnyebb lesz meg­ér­te­ni az ilyen krí­zis­hely­ze­tek meg­elő­zé­sé­re irá­nyu­ló erő­fe­szí­té­sek fon­tos­sá­gát. Hi­szen száz év­vel ez­előtt a köz­tár­sa­ság­gá vált Tö­rök­or­szág is a 19. és 20. szá­zad leg­kor­sze­rűbb és leg­ra­ci­o­ná­li­sabb mód­sze­re­i­vel ol­dot­ta meg a meg­örö­költ prob­lé­má­kat. Nem sza­bad el­fe­led­kez­nünk ar­ról a fon­tos rész­let­ről azon­ban, hogy az új Tö­rök Köz­tár­sa­ság leg­na­gyobb sze­ren­csé­jé­re olyan el­mék­kel, gon­do­la­tok­kal ren­del­ke­zett, ame­lyek szin­te min­den prob­lé­má­ra meg­ol­dást kí­nál­tak. A mai Tö­rök­or­szág­ban ez­zel szem­ben a po­li­ti­ku­sok az ideo­ló­gi­ai po­la­ri­zá­ció kö­vet­kez­té­ben a napi po­li­ti­ka ör­vé­nyé­nek fog­lyai, a nagy prob­lé­mák­ról min­dig csak a pil­la­nat­nyi hely­zet függ­vé­nyé­ben dön­te­nek. En­nek ered­mé­nye­kép­pen a ma­ra­dan­dó vál­sá­got oko­zó prob­lé­mák sú­lyos­sá­ga mi­att a po­li­ti­ku­sok meg­gon­do­lat­la­nul cse­lek­sze­nek, és te­he­tet­len­né vál­nak.

			Je­len­leg ta­lán már rég le­kés­tük a vo­na­tot, amely­re fel kel­lett vol­na száll­nunk ah­hoz, hogy ké­szen áll­junk a 21. szá­zad má­so­dik ne­gye­dé­re. Meg kell előz­ni az egy­re sú­lyo­sabb prob­lé­mák okoz­ta vál­sá­go­kat, vagy ha ez nem le­het­sé­ges, ak­kor va­lamennyi­re eny­hí­te­ni kell azo­kat, eh­hez pe­dig nap­ra­kész és ra­ci­o­ná­lis gon­do­la­tok­ra van szük­ség. Aho­gyan Isz­mail Gasz­pi­ra­li tet­te száz­öt­ven év­vel ez­előtt, a tö­rök nyel­ve­ket be­szé­lő em­be­rek­nek kom­mu­ni­kál­ni­uk kell egy­más­sal, meg kell vi­tat­ni­uk az el­kép­ze­lé­se­i­ket, hogy eb­ből ere­de­ti gon­do­la­tok szü­let­hes­se­nek. A Hol­nap Kul­tú­rá­jánál az a cé­lunk, hogy ké­pe­sek le­gyünk »át­örö­kí­te­ni a je­lent« egy olyan gon­do­lat­cso­kor­ral, amely­nek a vi­tá­ja már le­zá­rult. Eb­ből a cél­ból in­dul­tunk el az utun­kon, mely­ről re­mél­jük, hogy ké­pe­sek le­szünk egész­sé­ge­sen kö­ze­lí­te­ni mai tár­sa­dal­munk­hoz. Az ideo­ló­gi­ai két párt­ra sza­kadt­ság lég­kö­ré­ben még a gon­dol­ko­dók is könnyen bár­me­lyik ol­dal ka­to­ná­já­vá vál­hat­nak, de A Hol­nap Kul­tú­rá­ja azt az el­vet vall­ja, hogy nem ad he­lyet a med­dő gon­do­la­tok­nak, ehe­lyett hoz­zá sze­ret­ne já­rul­ni a tö­rök kul­tú­rá­hoz és Tö­rök­or­szág jö­vő­jé­hez.”

			
A szerzőről

			M. Tay­yib Gök­bil­gin Or­du­ban szü­le­tett. Fel­me­női Sam­sun Çar­şam­ba já­rá­sá­ban med­re­szei ta­ní­tó­ként és ká­di­ként te­vé­keny­ked­tek, a csa­lá­dot Ho­cazâ­de­ler né­ven is­mer­ték. Apja Hacı Meh­med Emin Efen­di volt. Ál­ta­lá­nos is­ko­lai ta­nul­má­nya­it Çarşam­bá­ban vé­gez­te. A Tö­rök Füg­get­len­sé­gi Há­bo­rú mi­att meg kel­lett sza­kí­ta­nia ta­nul­má­nya­it, ké­sőbb Sam­sun­ban, Trab­zon­ban és Er­zu­rum­ban el­vé­gez­te a ta­nár­kép­zőt. 1929-ben Aş­kale fa­lu­si is­ko­lá­já­ban kezd­te meg szak­mai pá­lya­fu­tá­sát. 1936-ig ta­ní­tó­ként dol­go­zott, ez­után be­irat­ko­zott az An­ka­rai Egye­tem Nyelv-, tör­té­ne­lem és föld­raj­zi ka­rá­nak Hun­ga­ro­ló­gi­ai tan­szé­ké­re. Ki­egé­szí­tés­képp a Tör­té­ne­lem Tan­szék új­ko­ri és leg­újabb kori kur­zu­sa­it, va­la­mint la­tin, fran­cia és né­met nyelv­kur­zu­so­kat hall­ga­tott. Ta­ná­ra, Rá­so­nyi Lász­ló biz­ta­tá­sá­ra 1936 és 1939 kö­zött részt vett a keszt­he­lyi és a deb­re­ce­ni nyá­ri egye­te­me­ken, va­la­mint gya­kor­no­kos­ko­dott a Ma­gyar Or­szá­gos Le­vél­tár­ban. 1940-ben dip­lo­má­zott Az osz­mán tör­té­ne­lem ma­gyar for­rá­sai című szak­dol­go­za­tá­val. 1943. már­ci­us 1-jén kez­dett el dol­goz­ni mint egye­te­mi do­cens az Isz­tam­bu­li Egye­tem Új­ko­ri és leg­újabb kori tör­té­ne­lem tan­szé­kén. 1955-ben pro­fesszor, 1961-ben ki­ne­vez­ték az újon­nan lét­re­ho­zott Osz­mán In­téz­mé­nyek és Ci­vi­li­zá­ció­tör­té­net tan­szék ve­ze­tő­jé­vé. Ezt a tiszt­sé­get 1977. jú­li­us 13-ai nyug­dí­ja­zá­sá­ig töl­töt­te be. Tu­do­má­nyos mun­ká­ját 1981. jú­ni­us 2-án be­kö­vet­ke­zett ha­lá­lá­ig foly­tat­ta.

			For­rás: Mü­ba­hat S. Kü­tü­koğ­lu, GÖK­BİLG­İN, M. Tay­yib, TDV İs­lam An­sik­lope­di­si, https://islamansiklopedisi.org.tr/gokbilgin-m-tayip (2023. 08. 11.)

			
A Holnap Kultúrája1

			Mit je­lent szó sze­rint a hol­nap kul­tú­rá­ja ki­fe­je­zés? A hol­nap egy olyan idő­pon­tot je­löl, amely még nem jött el, a szó­szer­ke­zet pe­dig a hol­nap kul­tú­rá­ját hang­sú­lyoz­za ki. Ho­gyan vár­juk te­hát a még el nem jött időt? Nem ve­zet-e ugyan­ide az a kér­dés a sa­ját sze­mé­lyes éle­tünk­ben, hogy mi­ért já­runk is­ko­lá­ba? Fel­ké­szü­lés a még el nem jött idők­re… 2021 utol­só nap­ján el­in­dí­tot­tunk egy hon­la­pot (ya­ri­nin­kul­tu­ru.org/), hogy va­la­mi­vel hoz­zá­já­rul­junk A Hol­nap kul­tú­rá­já­hoz, és por­tá­lunk már majd­nem há­rom éve na­gyon jó lég­kör­ben mű­kö­dik. Iro­da­lom, fi­lo­zó­fia, kor­társ kul­tú­ra, mű­vé­szet és mozi, és ezt a lis­tát még to­vább bő­vít­het­nénk. De va­jon ele­gen­dő­ek-e a heti rend­sze­res­sé­gű cik­kek? Egy­részt a vá­la­szunk erre a kér­dés­re igen, mert az olyan or­szá­gok­ban, mint Tö­rök­or­szág, ahol a kul­túr­po­li­ti­ka nem ját­szik meg­ha­tá­ro­zó sze­re­pet, leg­alább ezek­kel a te­vé­keny­sé­gek­kel je­lez­het­jük, hogy még nem hal­dok­lik tel­je­sen a kul­tú­ra. Más meg­kö­ze­lí­tés­ben vi­szont a vá­lasz nem, mert min­dig min­den hely­zet le­het­ne még jobb. Ha még egy épí­tő­ele­met rak­nánk bele, jobb len­ne A Hol­nap Kul­tú­rá­ja hely­ze­te? Sze­rin­tünk igen. Nyom­ta­tott és vir­tu­á­lis ki­ad­vány­ka­lan­dunk első kö­te­te­ként az Ata­türk és a tö­rök nem­zet va­ló­ban fon­tos he­lyet fog­lal majd el. Je­len­tő­sé­ge már az első ol­da­la­kon, az Aján­lásban meg­mu­tat­ko­zik. Egy ed­dig nem pub­li­kált le­vél­ből vett rész­let­tel kez­dünk, mely most elő­ször fog meg­je­len­ni. Va­ló­já­ban ez a rész el­árul­ja a szán­dé­kot is, mely e könyv ki­adá­sá­hoz ve­ze­tett: tisz­tel­gés.

			A Svéd­or­szá­gi Tö­rök Egye­te­mis­ták és Aka­dé­mi­ku­sok Egye­sü­le­tével Köz­tár­sa­sá­gunk 100. év­for­du­ló­ja al­kal­má­ból foly­ta­tott si­ke­res együtt­mű­kö­dés ered­mé­nye­kép­pen egy köny­vet ké­szí­tet­tünk a Cik­kek a Tö­rök Köz­tár­sa­ság szá­za­dik év­for­du­ló­já­ra cím­mel. Eb­ben a tö­rök­or­szá­gi köz­han­gu­lat­ban, ahol a kul­túr­po­li­ti­ka 1946 óta meg­re­kedt, és a kul­tú­ra csak az el­kö­te­le­zet­tek erő­fe­szí­té­se­i­vel ma­radt fenn, min­ket lel­ke­sít a gon­do­lat, hogy – a szpon­zo­rok el­en­ged­he­tet­len tá­mo­ga­tá­sá­val – ki­adat­lan do­ku­men­tu­mo­kat, esz­mé­ket és tör­té­ne­te­ket kéz­zel­fog­ha­tó for­má­ba önt­sük, ezért is tart­hat­juk a ke­zünk­ben ma ezt a köny­vet. A Yarı­nın Kül­tü­rü M. Al­tay Gök­bil­gin tá­mo­ga­tá­sá­nak kö­szön­he­tő­en ad­hat­ja ki első vá­lo­ga­tá­sát. A né­hai tör­té­né­szünk, M. Tay­yib Gök­bil­gin ál­tal ránk ha­gyo­má­nyo­zott do­ku­men­tu­mo­kat Murat­can Zor­cu, pro­jek­tünk (maj­da­ni már­kánk) ala­pí­tó­ja, és Emir Gür­su, ri­por­ter­csa­pa­tunk egyik tag­já­nak kö­zös mun­ká­já­val jött lét­re.

			Ez­zel az ér­té­kes mun­ká­val tu­dat­juk, hogy meg­kezd­tük ki­adói te­vé­keny­sé­gün­ket, ez­ál­tal a Yarı­nın Kül­tü­rü újabb épí­tő­elem­mel gaz­da­go­dott, és re­mél­jük, hogy a jövő felé tart­va hoz­zá­já­rul­ha­tunk a tö­rök kul­tu­rá­lis élet gya­ra­po­dá­sá­hoz.

			2023. no­vem­ber

			
Ajánlás

			1981. ja­nu­ár 17-én apám, M. Tay­yib Gök­bil­gin le­ve­let írt Ke­nan Ev­ren ak­ko­ri ve­zér­ka­ri fő­nök­nek, ám a le­vél­ben meg­fo­gal­ma­zott kí­ván­sá­ga nem tel­je­sül­he­tett. Be­teg­sé­ge és ugyan­eb­ben az év­ben be­kö­vet­ke­zett ha­lá­la meg­aka­dá­lyoz­ta e vá­gyá­nak, Ata­türk szü­le­té­sé­nek 100. év­for­du­ló­já­ra szánt mű­vé­nek meg­je­le­né­sét. Nagy öröm­mel tölt el, hogy az Ata­türk ál­tal ránk bí­zott Köz­tár­sa­sá­gunk 100. évé­ben, me­lyet „Ata­türk-év­ként” ün­ne­pe­lünk, meg­va­ló­sít­ha­tom édes­apám ál­mát.

			Sze­ret­ném meg­osz­ta­ni Önök­kel le­ve­lé­nek aláb­bi ré­szét, mely­ben sa­ját sza­va­i­val így fe­je­zi ki vá­gyát:

			„…Szí­ves en­ge­del­mé­vel sze­ret­ném ki­fej­te­ni az okát, hogy mi­ért mu­tat­tam be Őex­cel­len­ci­á­já­nak az ata­tür­ki el­vek és újí­tá­sok tör­té­ne­té­vel kap­cso­la­tos mun­ká­i­mat és pub­li­ká­ci­ó­i­mat most, 1981-ben, ami­kor Ata­türk szü­le­té­sé­nek 100. év­for­du­ló­ját ün­ne­pel­jük.

			Mint az Ata­türk Ünnep­lé­si Bi­zott­ság leg­ma­ga­sabb szin­tű el­nö­ke, sze­ret­ném kér­ni Őex­cel­len­ci­á­ját, hogy te­gye le­he­tő­vé ezen évek óta nem kap­ha­tó, ám na­gyon ke­re­sett és fon­tos mű új­ra­nyom­ta­tá­sát – amely­nek fő for­rá­sai az utol­só osz­mán kor­má­nyok nem­zet­gyű­lé­se­i­nek jegy­ző­köny­vei –, hogy ez­zel az ün­ne­pi év­ben a ma­gam mód­ján, sze­ré­nyen hoz­zá­já­rul­has­sak az Ata­türk­kel kap­cso­la­tos szak­iro­da­lom­hoz. Eb­ben az új ki­adás­ban ben­ne le­het­nek a fent em­lí­tett fon­to­sabb tör­té­nel­mi jegy­ző­köny­vek vál­to­zat­la­nul, de eset­leg ér­de­mes len­ne ki­egé­szí­te­ni né­hány új do­ku­men­tum­mal is. Ezen­fe­lül nagy meg­tisz­tel­te­tés len­ne, ha az Ata­türk­kel kap­cso­la­tos szak­iro­da­lom gaz­da­gí­tá­sá­hoz hoz­zá­já­rul­hat­nék az­zal, hogy – amennyi­ben he­lyén­va­ló­nak és le­het­sé­ges­nek tart­ja – egy kö­tet­ben össze­gyűjt­ve meg­je­len­hes­sen a kü­lön­bö­ző idő­pon­tok­ban és kü­lön­bö­ző ki­ad­vá­nyok­ban az Ata­türk-kor­szak és -újí­tá­sok tör­té­ne­té­vel kap­cso­la­to­san pub­li­kált összes cik­kem, ku­ta­tá­som és kon­fe­ren­cia-elő­adá­som.”2

			Sze­ret­ném kü­lön kö­szö­ne­te­met ki­fe­jez­ni Emir Gür­su­nak és Mu­rat­can Zor­cu­nak, akik rö­vid idő alatt, nagy ener­gia­be­fek­te­tés­sel és mun­ká­val el­ké­szí­tet­ték ezt a ki­ad­ványt, ez­ál­tal pe­dig meg­va­ló­sul­ha­tott édes­apám óha­ja.

			M. Al­tay Gök­bil­gin
Eren­köy, 2023. no­vem­ber 27.

			
Bevezetés

			„Az első vi­lág­há­bo­rú vé­gén az Osz­mán Bi­ro­da­lom­ra kény­sze­rí­tett mud­ro­szi fegy­ver­le­té­tel­lel és az azt kö­ve­tő­en alá­íra­tott sèvres-i bé­ke­szer­ző­dés­sel a tö­rök nem­zet po­li­ti­kai jo­ga­it a föld­be ti­por­ták. A tö­rök nem­zet azon­ban fel­lá­zadt ez el­len, Ata­türk pe­dig meg­mu­tat­ta a irányt, hogy ezen év­szá­za­dok óta szent­nek el­is­mert jog­elv alap­ján ho­gyan áll­jon ki a tö­rök nem­zet sa­ját nem­ze­ti ügyé­ért.”3

			Ezek­ből a so­rok­ból vi­lá­go­san ki­de­rül, hogy M. Tay­yib Gök­bil­gin a tö­rök nem­ze­tet Ata­türk sze­mé­lyé­ben lát­ja meg­tes­te­sül­ni. A wil­so­ni el­vek­re hi­vat­koz­va Gök­bil­gin azt ál­lít­ja, hogy Ata­türk a tö­rök nem­zet ön­ren­del­ke­zé­si jo­gát pró­bál­ta meg­is­mer­tet­ni a vi­lág­gal. Emel­lett Ata­türk küz­del­me Gök­bil­gin meg­lá­tá­sa sze­rint le­gi­tim ala­pon áll. Ezt ol­vas­suk a kö­vet­ke­ző tö­mör for­dí­tás­ban, amely­ben le­ír­ja, mi volt Ata­türk re­ak­ci­ó­ja a dön­té­sek­re:

			„…Musz­ta­fa Ke­mal és a tö­rök nem­zet szá­má­ra csak a szá­raz sztyep­pék és he­gyes, szik­lás vi­dék ma­radt. De Musz­ta­fa Ke­mal szi­lár­dan rá­tet­te a lá­bát ezek­re a szik­lák­ra, és ha­tá­ro­zott irányt adott kül­po­li­ti­ká­já­nak.”4

			Az első idé­zet­ből ki­tű­nik, hogy a tör­té­nész mi­lyen mód­szer­hez nyúlt a tö­rök nem­zet meg­ha­tá­ro­zá­sa­kor. Más­részt be­szé­de­it és írá­sa­it vé­gig­néz­ve jól ér­zé­kel­he­tő­vé vá­lik, ho­gyan ha­tot­tak vissza a tö­rök tör­té­net­írás­ra a 20. szá­zad első fe­lé­ben Eu­ró­pá­ban nép­sze­rű­vé vált faj­el­mé­le­tek, va­la­mint hogy mi­ként foly­ta­tó­dott a vita a nép- és a nem­zet­fo­gal­mak hasz­ná­la­tá­ról.

			M. Tay­yib Gök­bil­gin nem­zet­kö­zi szin­ten pub­li­ká­ló tu­dós volt, aki is­mer­te azo­kat a nyel­ve­ket, ame­lyek szük­sé­ge­sek az osz­mán for­rá­sok meg­fe­le­lő elem­zé­sé­hez. Gök­bil­gin azon­ban an­nak a ge­ne­rá­ci­ó­nak a sar­ja, amely iden­ti­tá­sát az Osz­mán Bi­ro­da­lom­ból a Köz­tár­sa­ság­ba örö­köl­te át. Sze­mé­lye­sen volt szem­ta­nú­ja an­nak, hogy a sú­lyos há­bo­rús kö­rül­mé­nyek után tu­laj­don­kép­pen ham­va­i­ból szü­le­tett ál­lam Ata­türk keze alatt ho­gyan nyer­te el élet­ké­pes, hosszú távú jel­le­gét. Ez a hely­zet ab­ban nyil­vá­nult meg, hogy Gök­bil­gin pél­dát­la­nul tisz­tel­te Ata­tür­köt, és szük­sé­gét érez­te, hogy meg­ma­gya­ráz­za a fi­a­ta­lok­nak a re­for­mok szük­sé­ges­sé­gét. Aho­gyan szá­mos tör­té­nész szö­ve­gei ese­tén, úgy Gök­bil­gin be­szé­de­it és cik­ke­it is eb­ben az össze­füg­gés­ben kell ér­té­kel­ni, nem fe­led­ve, hogy ő is ko­rá­nak em­be­re volt. Eb­ben a te­kin­tet­ben az Ata­türk és a tö­rök nem­zet című kö­te­tet al­ko­tó írá­sok mon­da­tai, ame­lye­ket Gök­bil­gin Ata­türk ha­lá­la után mon­dott vagy írt, jel­zik, hogy a tör­té­nész szo­ro­san kö­tő­dött az ab­ban a kor­ban a tö­rök nem­ze­tet irá­nyí­tó és meg­ha­tá­ro­zó fel­fo­gás­hoz.

			En­nek egy­ér­tel­mű bi­zo­nyí­té­ka pél­dá­ul, hogy bár 1938 óta csak öt év telt el, az Ata­türk­nek szó­ló em­lé­ke­zés mel­lett İs­met İn­önü, ak­ko­ri köz­tár­sa­sá­gi el­nök felé is ki­fe­jez­te tisz­te­le­tét. Egy má­sik bi­zo­nyí­ték arra, hogy Gök­bil­gin ti­pi­ku­san a kor em­be­re volt, a köny­vünk cím­lap­ján ta­lál­ha­tó fény­kép, ame­lyen Gök­bil­gin Ata­türk vég­ső nyug­he­lye előtt, az Anıt­ka­bir­nál olyan ko­ra­be­li hí­res tu­dós sze­mé­lyi­sé­gek­kel együtt fény­ké­pez­ke­dik, mint Afe­tin­an, a Tö­rök Tör­té­ne­ti Tár­sa­ság tisz­te­let­be­li el­nö­ke, İs­mail Hakkı Uzunçarşılı és Sü­heyl Ün­ver. A har­ma­dik pél­da, amely rá­mu­tat Gök­bil­gin sze­mé­lyi­sé­gé­re az, hogy a no­vem­ber 10-i meg­em­lé­ke­zé­sek so­rán el­mon­dott be­szé­dé­ben utalt má­jus 27-ére. Mi­köz­ben Ata­türk­ről és a tö­rök nem­zetről be­szélt a fi­a­ta­lok­nak, a tör­té­nész nem tud­ta lep­lez­ni cso­dá­la­tát a má­jus 27-ét elő­ké­szí­tő if­jú­sá­gi moz­gal­mak iránt.

			Az Ata­türk és a tö­rök nem­zet című könyv min­de­nek­előtt Al­tay Gök­bil­gin, M. Tay­yib Gök­bil­gin nagy­ra be­csült utód­já­nak azon vá­gyá­ból szü­le­tett, hogy a köz­tár­sa­ság szá­za­dik év­for­du­ló­já­ra mél­tó mű­vet hagy­jon hát­ra. Ez­úton sze­ret­nénk őszin­tén meg­kö­szön­ni Al­tay úr­nak ked­ves hoz­zá­ál­lá­sát és hoz­zá­já­ru­lá­sát a könyv ki­adá­si fo­lya­ma­tá­hoz. Emel­lett kö­te­les­sé­günk­nek tart­juk, hogy kö­szö­ne­tün­ket fe­jez­zük ki nagy­ra be­csült csa­lád­tag­ja­ink­nak és ba­rá­ta­ink­nak anya­gi és er­köl­csi tá­mo­ga­tá­su­kért.

			A vá­lo­ga­tás­ként be­mu­ta­tott cik­kek és be­szé­dek cím­zett­je a tö­rök nem­zet, mi is így nyújt­juk át köny­vün­ket az ol­va­só­nak.

			Emir Gur­su – Murat­can Zor­cu
Üs­kü­dar / 2023. no­vem­ber

			
Részvétnyilvánítás Magyarországról

			Mil­le­ker Re­zső, ma­gyar ge­og­rá­fus, M. Tay­yib Gök­bil­gin­hez kül­dött 1940. ja­nu­ár 2-án kelt le­ve­lé­ben rész­vé­tét fe­jez­te ki Tay­yib Bey­nek és a tö­rök nem­zet­nek az 1938. no­vem­ber 10-én el­hunyt Ata­türk ha­lá­la mi­att.
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Az új Törökország Atatürk halálára5

			Fekete Lajos

			Még áll a bal­ká­ni stí­lus­ban épült sza­lo­ni­ki ház, mely­nek egy­más­hoz szo­rult kes­keny ab­la­kai, egy­sze­rű vas­pál­cás rá­csai mö­gött Musz­ta­fa, a ké­sőb­bi Ata­türk, 1880-ban a nap­vi­lá­got elő­ször meg­lát­ta.6 Sza­lo­ni­ki ak­kor még a szul­tán bi­ro­dal­má­hoz tar­to­zott, s eb­ben Musz­ta­fa apja, Ali Riza, ele­in­te mint adó­tiszt, ké­sőbb mint ke­res­ke­dő igye­ke­zett ke­nye­rét meg­ke­res­ni; egy­sze­rű pá­lya­fu­tá­sá­nak mind­két sza­ka­szá­ban a köz­ran­gú­ak közé tar­to­zott, s ami­kor fi­a­ta­lon meg­halt, sem ran­got, sem va­gyont nem ha­gyott maga után.

			Musz­ta­fa, aki­nek ne­ve­lé­se ap­já­nak ha­lá­la után az any­já­ra, Zü­bey­da ha­num­ra há­rult, az ele­mi is­ko­lák el­vég­zé­se után – még min­dig Sza­lo­ni­ki­ban – a hi­va­tal­nok­ár­vák szo­ká­sos ne­ve­lő­in­té­ze­té­be, had­ap­ród­is­ko­lá­ba ke­rült. Ta­ná­rai jó­ra­va­ló, de­rék, igyek­vő ta­nít­ványt kap­tak ál­ta­la, egyi­kük el is ne­vez­te őt Ke­mal­nak („Ke­mal” azt je­len­ti: ki­vá­ló, érett). Az­óta fő­leg ezen a né­ven em­le­ge­tik, s ké­sőbb a rend­szert is, ame­lyet ala­pí­tott, er­ről a ne­vé­ről ne­vez­ték el („ke­ma­liz­mus”, „la Turquie kém­al­is­te”).

			Mint ka­to­na­tiszt (1904-ben ke­rült ki az is­ko­lá­ból) elő­ször Szí­ri­á­ban szol­gált, majd az új­tö­rök for­ra­da­lom után – ami­ben már sze­re­pe volt – Isz­tam­bul­ba ke­rült a ve­zér­kar­hoz. In­nen 1911-ben Tri­po­li­ba ment, hogy az oda be­nyo­mu­ló ola­szok el­len har­col­jon. Tri­po­li­ból a bal­ká­ni szö­vet­ség Tö­rök­or­szág el­le­ni tá­ma­dá­sá­nak hí­ré­re ha­za­in­dult (1912), de nagy ke­rü­lő­vel Egyip­to­mon és Ro­má­ni­án ke­resz­tül csak el­kés­ve, a nagy csa­ták után ér­ke­zett meg. Na­gyobb ese­mé­nyek­nek nem volt ak­tív ré­sze­se.

			Ez­után fér­fi­ko­rá­nak két leg­szür­kébb esz­ten­de­je kö­vet­ke­zett (1912–1914), ami­ket mint ka­to­nai at­ta­sé a szó­fi­ai kö­vet­sé­gen töl­tött el.

			A vi­lág­há­bo­rú­ban a Dar­da­nel­lák vé­del­mé­nél tűnt ki, ne­vét itt, a Gal­li­po­li-szo­ros vé­del­mé­nél kap­ta elő­ször szár­nyá­ra a hír (Ana­far­ta, 1915. au­gusz­tus). Ke­mal Tö­rök­or­szág leg­je­le­sebb ka­to­nái közé ke­rült, ak­kor­tól már csak nagy, ne­héz fel­ada­tok­ra ka­pott meg­bí­zást. Di­ar­be­kir vi­dé­kén az oro­szok, Szí­ri­á­ban az an­go­lok el­len har­colt, ál­lan­dó­an fo­ko­zó­dó ne­héz­sé­gek, fo­gyó re­mé­nyek kö­zött is az­zal a szí­vós ki­tar­tás­sal, amely a tö­rök ve­zé­re­ket bu­ká­suk­ban is oly sok­szor a hő­si­es­ség gló­ri­á­já­val öve­zi.

			Az össze­om­lás után, hí­vat­la­nul, Isz­tam­bul­ban ter­mett, két­ség­be­eset­ten fe­nye­ge­tőz­ve és lá­za­doz­va a kö­ze­le­dő vég­zet el­len, nagy ag­go­dal­má­ra az új an­gol­ba­rát kor­mány­nak. Az ud­va­ri urak, hogy sza­ba­dul­ja­nak tőle, vissza­küld­ték Ana­tó­li­á­ba (1919. áp­ri­lis) „had­se­reg­fel­ügye­lő­nek” oda, ahol had­se­reg már nem volt.

			Mind­az, ami Ke­mal­lal ed­dig tör­tént, nem kü­lönb az át­la­gos ka­to­nai kar­ri­er­nél, mi­lyet a vi­lág­há­bo­rú­ban egy­más­sal szem­ben álló tá­bo­rok száz­szám­ra tud­nak fel­mu­tat­ni; Ke­mal pá­lya­fu­tá­sá­nak rend­kí­vü­li sza­ka­sza csak ez­után kez­dő­dött.

			Mi­kor a tö­rök ha­tá­ro­kon kí­vül és be­lül min­den­ki úgy érez­te, hogy az an­tant ré­szé­ről olyan íté­let ké­szül el­hang­za­ni, amely nem­csak a tö­rök ál­lam­nak, ha­nem a tö­rök nép­nek is biz­tos pusz­tu­lá­sá­val egyen­lő, Ke­mal volt az egyet­len, aki hitt még a tö­rök nép jö­vő­jé­ben, és aki az­zal az el­ha­tá­ro­zás­sal in­dult Kis-Ázsia bel­se­jé­be, hogy még a le­he­tet­lent is meg­kí­sér­li.

			Ana­tó­li­á­nak az a ré­sze, ahol elő­ször meg­je­lent, em­ber­ben és anyag­ban rend­kí­vül sze­gény föld volt, s ami ér­té­ket ott ré­geb­bi idők még­is össze­gyűj­töt­tek, a vi­lág­há­bo­rú fel­vo­nu­ló se­re­gei már ré­gen szét­ta­pos­ták. Ke­mal tel­je­sen ki­élt, „front mö­göt­ti te­rü­le­tet”, szét­szórt, szer­ve­zet­len­ség­ben lévő, aka­rat és re­mény nél­kü­li em­be­re­ket ta­lált, akik egy­más­ról sem­mit sem tud­tak, és egy­más­sal nem tö­rőd­tek. Ezt lát­juk a si­va­si kong­resszu­son is, me­lyet a ke­le­ti or­szág­rész ügye­i­nek meg­be­szé­lé­sé­re hí­vott egy­be: itt 25-30 fő­nyi gyü­le­ke­zet ve­szi kö­rül (1919. szep­tem­ber), sza­kál­las vé­nek és kis­vá­ro­si fi­a­ta­lok, hogy sta­tisz­tál­ja­nak egy mű el­in­dí­tá­sá­nál, amely­ről épp oly ke­vés­sé volt sej­tel­mük, mint a ne­héz­sé­gek­ről és mó­dok­ról, me­lye­ken ke­resz­tül a cél el­ér­he­tő, ő, a ve­zér is gyű­röt­ten, sá­pad­tan, be­esett arc­cal ült kö­zöt­tük.

			An­ka­rá­ban, aho­vá az idő­köz­ben meg­na­gyob­bí­tott or­szág­rész kép­vi­se­lő­it, az ön­tu­da­to­sabb „nagy nem­zet­gyű­lést” fél év­vel ké­sőbb, 1920 áp­ri­li­sá­ban össze­hív­ta, már zárt tö­me­ge­ket lá­tunk mö­göt­te. Hí­vei egy egész ter­met meg­töl­töt­tek, sok volt köz­tük a ta­nult és ta­pasz­talt fér­fi, aki ré­geb­ben a szul­tá­ni kor­mány tá­ma­sza volt, és egye­sé­vel szök­dö­sött át hoz­zá. De a moz­ga­lom mér­he­tet­len anya­gi prob­lé­mák­kal küz­dött, min­den­ki re­mény­te­len­nek lát­ta. Nem­csak a nagy nem­zet­gyű­lés ülé­se­zett egy sze­gé­nyes, ba­rakk­sze­rű épü­let­ben, ahol már­vány­osz­lo­pok he­lyett raj­vo­nal­kály­hák csö­vei fut­nak föl­fe­lé, ha­nem az egész or­szág ilyen egy­sze­rű, fel­ké­szü­let­len ana­tó­li­ai volt. A vak­me­rő vál­lal­ko­zás­hoz pénz nem volt, em­ber és ha­di­anyag ke­vés, a rossz uta­kon alig bír­tak mo­zog­ni; szin­te össze­ros­kadt a sze­gény­ség alatt. Az em­be­rek azon­ban már bi­za­ko­dób­bak vol­tak; ma­ni­fesz­tu­mo­kat ad­tak ki a vi­lág né­pe­i­hez, jó­za­nul és bát­ran kö­ve­tel­ve, hogy tu­do­mást ve­gye­nek ró­luk és ar­ról, amit el akar­nak érni.

			Ke­mal úgy lát­ta, hogy két dol­got kell sür­gő­sen tisz­táz­nia: vi­szo­nyát a meg­szál­ló ha­tal­mak­hoz, a kül­föld­höz, s ha ez si­ke­rült, vi­szo­nyát sa­ját csá­szá­rá­hoz és a tö­rök nép egye­te­mé­hez.

			A nagy osz­mán bi­ro­da­lom­ból, a bi­ro­da­lom nyug­ta­lan és meg­bíz­ha­tat­lan tar­to­má­nyai kö­zül Ke­malt csak a tö­rök nép lak­ta föld ér­de­kel­te. A tö­rök föld azon­ban, kü­lö­nö­sen ott, ahol az po­li­ti­kai vagy gaz­da­sá­gi vo­nat­ko­zás­ban ér­té­kes, ahol ke­mény búza és édes gyü­mölcs te­rem raj­ta, ide­ge­nek ke­zé­ben volt; min­den­ki, an­go­lok és fran­ci­ák, ola­szok és gö­rö­gök, sőt még a tá­vo­li Egye­sült Ál­la­mok is ré­sze­sed­ni akar­tak be­lő­le, s mind­egyi­kük a leg­ja­vát vá­lasz­tot­ta ki ma­gá­nak. Ke­mal­nak és a tö­rök nép­nek a sós­ta­vak vi­dé­ke és a szik­lás fenn­sík ma­radt.

			

			Ke­mal azon­ban eze­ken a szik­lá­kon jól meg­ve­tet­te a lá­bát, és kül­po­li­ti­ká­ját, amin pá­lyá­ja el­in­dult és el­dőlt, he­lye­sen irá­nyí­tot­ta. Az első kül­föl­di biz­ta­tást kü­lö­nös­kép­pen Orosz­or­szág­tól, a tö­rök nép szív­be­li el­len­sé­gé­től sze­rez­te meg, a má­so­di­kat a fran­ci­ák­tól, akik ugyan­úgy, mint az oro­szok, vi­lág­né­ze­ti re­mény­ke­dés­sel mu­tat­tak meg­ér­tést az an­ka­ra moz­ga­lom iránt. To­váb­bi nem várt sze­ren­csé­je volt, hogy Ame­ri­ka, majd bel­po­li­ti­kai okok­ból Olasz­or­szág is fel­ad­ta igé­nyét, s így a bel­ső tö­rök föl­dön, 1921 nya­rán csu­pán két el­len­ség ma­radt: a gö­rög és az an­gol, az utób­bi csak mint szem­lé­lő­dő. Meg­kez­dőd­he­tett a sza­bad­ság­harc.

			A gö­rög meg­szál­lók el­le­ni küz­de­lem kö­zel har­mad­fél évig (1920. jú­ni­us – 1922. szep­tem­ber) tar­tott, s ahogy a köl­csö­nös si­ke­rek, vál­ta­ko­zó gö­rög és tö­rök győ­zel­mek jel­zik, az el­len­fe­lek erői so­ká­ig egyen­lők vol­tak. A tö­rö­kök is­mé­tel­ten kí­sér­le­tet tet­tek a meg­szál­lók ki­szo­rí­tá­sá­ra, így 1921. ja­nu­ár és már­ci­us hó­nap­ja­i­ban Isz­met pasa ve­zér­le­te alatt Inö­nü­nél – Isz­met pasa, a köz­tár­sa­ság mai el­nö­ke, ké­sőbb e csa­ta­tér ne­vé­ről vet­te fel csa­lád­ne­vét –, au­gusz­tus­ban Ke­mal ve­zér­le­te alatt a Sza­ka­ria-fo­lyó­nál. Si­ke­re­ik azon­ban nem vol­tak dön­tő je­len­tő­sé­gű­ek, dön­tést a küz­de­lem­ben csak a har­ma­dik év ho­zott, az egész nép új­bó­li egye­te­mes erő­fe­szí­té­sé­vel. Ki­vet­te eb­ből ré­szét a tö­rök asszony („Fatma”), sőt a gyer­mek is; gör­nyedt hát­tal, be­te­gen is együtt küz­döt­tek a har­co­sok­kal, ágyú­kat von­szol­tak, lő­szer alatt ros­ka­doz­tak, va­ló­ban úgy, ahogy ma az an­ka­rai fő­té­ren a tö­rök ka­to­na tí­pu­sa („Meh­medzsik”) mel­lett, mind­ket­ten láz­tól égő szem­mel szo­bor­ba önt­ve áll­nak. Si­ker csak a köz­nép­től jö­he­tett.

			A nagy­sze­rű győ­ze­lem, hol az egész el­len­sé­ges se­reg ve­zér­ka­rá­val együtt esett fog­ság­ba (Dum­lu­pi­nar, 1922. au­gusz­tus), ép­pen a har­cok el­hú­zó­dá­sa mi­att min­de­nütt meg­le­pe­tést és han­gos cso­dál­ko­zást kel­tett. Mint még so­kunk­nak em­lé­ke­ze­té­ben van, a hírt a bu­da­pes­ti utca is ki­tö­rő öröm­mel üd­vö­zöl­te, a győ­ze­lem má­mo­ra egye­se­ket és tes­tü­le­te­ket egy­aránt ma­gá­val ra­ga­dott, az ese­ményt a tri­a­no­ni évek ká­bu­la­tá­ban is ko­moly fel­ol­va­sá­sok mél­tat­ták, és tün­te­tő gyű­lé­sek ün­ne­pel­ték.

			Ter­mé­sze­tes, hogy a si­kert a dip­lo­má­cia is tu­do­má­sul vet­te, s a sèvres-i béke, a tö­rö­kök Tri­a­non­ja, au­to­ma­ti­ku­san re­ví­zió alá ke­rült. A lau­sanne-i tár­gya­lá­sok­ról Isz­met, az an­ka­rai nem­zet­gyű­lés meg­bí­zott­ja, tisz­tes­sé­ges meg­ál­la­po­dást ho­zott haza, a tö­rök nép­nek füg­get­len­sé­get és el­fo­gad­ha­tó élet­kö­rül­mé­nye­ket Dri­ná­poly­tól a régi per­zsa ha­tá­rig, és re­mé­nyen fölül ha­za­hoz­ta Isz­tam­bult is, ahon­nan a meg­szál­lók négy évi bir­tok­lás után kel­let­len le­mon­dás­sal hur­col­kod­tak el.

			Szük­sé­ges­nek lát­tuk a for­ra­dal­mi Tö­rök­or­szág fel­ada­ta­i­nak és ne­héz­sé­ge­i­nek ku­sza tö­me­gé­ből leg­alább a fon­to­sab­bak fel­so­ro­lá­sát, egy­részt hogy kö­vet­hes­sük Ke­mal út­ját, más­részt hogy cá­fol­juk azt a szé­les kör­ben el­ter­jedt vé­le­ményt, hogy „könnyű volt Ke­mal­nak sza­bad­ság­har­cát meg­vív­nia, mert erre or­szá­gá­nak föld­raj­zi hely­ze­te mó­dot adott”.

			Mint a fen­ti váz­lat is mu­tat­ja, Ke­mal­nak szí­vós, hosszú küz­del­met kel­lett vív­nia. Ere­jé­nek ha­tal­mas meg­fe­szí­té­sé­vel éve­kig tar­tó ve­rej­té­ke­zés­re és el­szánt­ság­ra volt szük­ség, mert nem ő volt a nem­zet egyet­len ve­zé­re, a nép­nek csak egy ré­sze tá­mo­gat­ta, so­kan kö­zöm­bö­sen vagy el­len­sé­ge­sen néz­ték.

			So­kan ugyan­is úgy lát­ták, hogy fel­lé­pé­se csak újabb bajt fog a tö­rök­ség­re zú­dí­ta­ni, mert ter­ve – a nagy össze­om­lás után – vak­me­rő­nek, el­ér­he­tet­len­nek és ki­hí­vó­nak lát­szott. Így az ide­gen be­fo­lyás­nak ki­tett szul­tá­ni ud­var és az isz­tam­bu­li kor­mány is a kül­ső ha­tal­mak nyo­má­sá­tól félt. Ke­malt előbb mér­sé­kel­ték, ké­sőbb gán­csot ve­tet­tek neki, vé­gül ha­lál­ra ítél­ték. A fő­ve­zér­nek te­hát, kire a nép­nek es­küd­nie kel­lett vol­na, két új gond­ja tá­madt: hogy meg­ment­se a né­pet a pol­gár­há­bo­rú­tól és sa­ját fe­jét a ha­lá­los íté­let­től.

			Tö­rök­or­szág mind a két ve­sze­de­lem­től meg­me­ne­kült. A pol­gár­há­bo­rú nem tört ki, a se­re­gek, me­lye­ket az isz­tam­bu­li kor­mány Ke­mal el­len kül­dött, ve­zé­re­ik után ma­guk is át­pár­tol­tak hoz­zá. Nem volt te­hát erő, amely Ke­malt le­gyűr­je, és nem akadt kéz, amely raj­ta az íté­le­tet vég­re­haj­tot­ta vol­na.

			Az ön­ura­lom, amellyel Ke­mal a ha­lá­los íté­let bé­lye­gét éve­ken át vi­sel­te, nagy­nak mu­tat­ja őt leg­fon­to­sabb ál­lam­fér­fi­úi tet­te­i­ben, a bel­ső köz­jo­gi hely­zet ren­de­zé­sé­ben. Nagy ér­de­me, hogy ma­gá­ban az in­du­la­tot, hí­ve­i­ben a fe­lé­je irá­nyu­ló sze­re­te­tet el­nyom­va, nem en­ged­te, hogy a nem­zet egy­sé­gét idő­sze­rűt­len köz­jo­gi kér­dé­sek meg­bont­sák, és csak ak­kor adott vá­laszt a szul­tán íté­le­té­re, ami­kor dön­tő ka­to­nai és dip­lo­má­ci­ai si­ke­rek­nek ju­tott bir­to­ká­ba. A vá­lasz az an­ka­rai nem­zet­gyű­lés dön­té­se volt: Tö­rök­or­szág szul­tá­nok és mo­nar­chi­kus ál­lam­for­ma nél­kül mint köz­tár­sa­ság kí­ván az el­jö­vő élet­re be­ren­dez­ked­ni, és el­nö­ké­nek Ke­malt vá­laszt­ja (1923. ok­tó­ber 29).

			Az Osz­mán-ház trón­fosz­tá­sá­val kez­dő­dik Ke­mal pá­lya­fu­tá­sá­nak har­ma­dik kor­sza­ka, az az idő, amely­ben Ke­mal a kül­po­li­ti­kai és ka­to­nai kér­dé­sek nyo­masz­tó gond­jai alól fel­sza­ba­dul­va fog­lal­koz­ha­tott re­form­ter­ve­i­vel.

			Ke­mal kor­má­nya ek­kor már évek óta An­ka­rá­ban szé­kelt, messze benn a ten­ge­rek­től, 800 mé­ter ma­ga­san a fenn­sí­kon, a jövő Tö­rök­or­szág stra­té­gi­ai szem­pont­ból ki­vá­lasz­tott fő­vá­ro­sá­ban. A gon­do­lat, hogy a kor­mány a me­leg ten­ger­öb­lök mel­lől erre a zord vi­dék­re köl­töz­zék át, nem az övé. Mint ja­vas­lat a szul­tá­nok előtt is meg­for­dult, de ott meg­bu­kott: a sze­rá­jok népe nem bírt el­sza­kad­ni az isz­tam­bu­li pom­pá­tól, Ke­mal sze­me kel­lett hoz­zá, hogy a pa­raszt­or­szág kö­ze­pé­ben a jövő nagy­ság ké­pét meg­lás­sa.

			Ek­kor még csak ő mer­te el­kép­zel­ni a fej­lő­dés­nek az­óta be­fu­tott vo­na­lát, és sze­mé­vel, ami­ből so­kan rend­kí­vü­li erőt lát­tak ki­su­gá­roz­ni, csak ő mer­te lát­ni Tö­rök­or­szág ké­pét, a je­len­nel egy­szer­re a jö­vőt is.

			Ahogy az an­ka­rai ma­gas vár­hegy­ről a vis­kók fö­lött vé­gig­te­kin­tett a té­len je­ges, nyá­ron ko­pár fenn­sí­kon, szé­le­sen ki­tá­rult előt­te a tö­rök föld nagy élet­te­len­sé­ge. A vá­ros a lá­bai alatt, mint min­den más tö­rök vá­ros is: rom­te­rü­let, hol pa­lo­ták és temp­lo­mok ku­po­lá­it fel­ver­te a gaz; a fal­vak: nem föld­mű­ve­lők há­zai, ha­nem in­kább sár­ból vert sát­rak, csak pász­to­rok bú­vó­he­lye a vi­har elől; a fo­lyók mo­csa­rak­ká foly­nak szét, az er­dők sű­rű­jé­ben rab­ló vi­gyáz az el­ra­bolt utas­ra, és vár a vált­ság­díj­ra; szer­te az or­szág­ban az ipar és ke­res­ke­de­lem kissze­rű, mint a kofa üz­le­te, mi­kor sze­le­tek­ben méri a dinnyét; a tá­vol­sá­gok mér­he­tet­le­nek, Si­vas oly messze van Eu­ró­pá­tól, mint ma az af­ga­nisz­tá­ni Ka­bul. S az em­be­rek, a vá­ro­si és fa­lu­si tö­rök nép ab­szo­lu­tiz­mus­ban ne­vel­ked­ve, for­ra­da­lom sze­lé­től su­hint­va, terv és cél nél­kül ha­tá­ro­zat­la­nul ver­gő­dik Eu­ró­pa és Ázsia, ó- és új­vi­lág kö­zött.

			Az­után köd­fá­tyol­lá sű­rű­sö­dik előt­te a va­ló­ság, és azon ke­resz­tül ki­bon­ta­ko­zik előt­te a jövő. Ez a Tö­rök­or­szág olyan ál­lam lesz, me­lyet megint be­csül­ni fog a vi­lág; ki­fe­lé te­kin­té­lyes, be­lül ren­de­zett, jó­mó­dú, gaz­dag; gaz­dag ter­mé­sze­ti kin­csei ré­vén és sa­ját pol­gá­ra­i­nak mun­ká­ja nyo­mán. Mert min­den­ki dol­goz­ni fog, az em­be­rek sze­ret­ni fog­ják a mun­kát; s min­de­nütt rend lesz, mert az em­be­rek sze­ret­ni fog­ják a ren­det; a fo­lyók vissza­tér­nek med­rük­be, az au­tó­út sza­ba­don kí­gyó­zik az er­dők alá, és ko­csi­já­ban biz­ton­ság­ban érzi ma­gát az utas. Si­vas­ba majd Pull­mann-ko­csi visz, Eu­ró­pa meg­ér­ke­zik Ana­tó­li­á­ba. És ezt nem­csak a jövő nem­ze­dék lát­ja majd, fris­sült lé­lek­kel és edzet­tebb iz­mok­kal küzd­ve a még bol­do­gabb jö­vő­ért, de már a mai öre­gek is meg­élik egy­szer, mint sza­bad em­be­rek sza­bad or­szág­ban, eu­ró­pai ál­lam­ban.

			Ilyen vak­me­rő ter­ve­ket, ami­lye­ne­ket Ke­mal ál­mo­dott, nem le­het ki­csi­nyes szem­pon­tok sze­rint, ré­szek­re bont­va meg­va­ló­sí­ta­ni; ezek lá­zas mun­kát kí­ván­nak, ahogy ma­guk is láz­álom­ban szü­let­tek. Ke­mal in­téz­ke­dé­sei, me­lyek­ben re­form­esz­méi tes­tet öl­te­nek, egy­szer­re a nem­ze­ti élet leg­kü­lön­bö­zőbb szö­ve­vé­nye­it té­pik szét, hogy a régi ál­la­po­tok he­lyén új éle­tet fakassza­nak. Is­mer­te­té­sük sem bír­ja el, hogy mint éle­té­nek ko­ráb­bi moz­za­na­ta­it, kro­no­ló­gi­ai rend­be so­ra­koz­tas­suk őket, cso­por­to­sít­va kell ve­lük fog­lal­koz­nunk.

			Elő­ször egy­ház­po­li­ti­kai re­form­ja­it emel­jük ki, a leg­ké­nye­sebb kér­dé­se­ket, me­lyek a tö­rök nép sor­sát szá­za­do­kon át irá­nyí­tot­ták, és Ke­mal keze nél­kül jö­vő­jét is más irány­ba te­rel­ték vol­na. Ke­mal for­ra­dal­má­ban a gaz­da­sá­gi új­já­éle­dést a lel­kek meg­úju­lá­sá­nak kel­lett meg­előz­nie. Ami a régi in­téz­mé­nyek­ből el­avult­nak lát­szott, azt azon­nal tö­röl­te, kezd­ve a ka­li­fá­tu­son (1924. már­ci­us), bár itt mint­ha ha­bo­zott vol­na egy ide­ig el­ha­tá­ro­zá­sá­ban. A ka­li­fá­tust ugyan­is maga is meg­be­csü­len­dő ér­ték­nek tar­tot­ta, és meg­szün­te­té­sé­re fő­leg azért szán­ta rá ma­gát, mert ez volt az utol­só szál, mely a trón­ja­vesz­tett ural­ko­dó­há­zat Tö­rök­or­szág­hoz fűz­te.

			Egy­há­zi in­téz­ke­dé­sei kö­zül csak a leg­fon­to­sab­ba­kat em­lít­jük. Fel­osz­lat­ta a der­vis­ren­de­ket, ma­gánüggyé tet­te a val­lás­ta­ní­tást; sze­ku­la­ri­zál­ta az egy­há­zi va­gyont, meg­tör­te a pap­ság be­fo­lyá­sát; eman­ci­pál­ta a tö­rök nőt; új há­zas­sá­gi tör­vényt, a mo­ha­me­dán tör­vé­nyek he­lyé­be eu­ró­pai tör­vény­köny­vet ho­zott; el­til­tot­ta a per­zsa és arab nyel­vek ta­ní­tá­sát – ezek vol­tak a ré­geb­bi tö­rök mű­velt­ség klasszi­kus nyel­vei –, el­til­tot­ta az arab egy­há­zi nap­tárt, s meg­ho­no­sí­tot­ta az eu­ró­pa­it; meg­til­tot­ta a pén­te­ki nap meg­ün­nep­lé­sét, és heti szü­net­nap­nak a va­sár­na­pot ren­del­te el. Mind­ezen re­for­mo­kat pe­dig olyan ál­lam­ban ik­tat­ta tör­vény­be, ahol a nem­zet egye­te­me a mo­ha­me­dán val­lást kö­vet­te.

			Olyan ez, mint ami­kor egy em­ber ta­ta­ro­zás köz­ben nem ve­szi ész­re, hogy a leg­bel­sőbb eresz­té­ke­ket is ki­kezd­te az idő, s egyik üté­sé­nél, mellyel csak bon­ta­ni akart, rá­sza­kad a ház; a por­ban és füst­fel­hő­ben, ami fö­löt­te go­mo­lyo­dik, esz­mél rá, hogy a ré­gi­ből sem­mi sem jó, min­dent elöl­ről kell kez­de­ni. E re­for­mok­kal a tö­rök­ség el­ve­tet­te ma­gá­tól mind­azt a se­gít­sé­get, amit ré­geb­ben a mo­ha­me­dán kul­tú­rá­tól ka­pott, a jövő nem­ze­dék ok­ta­tá­sá­ra és ne­ve­lé­sé­re te­hát új erő­ket kel­lett te­rem­te­ni, és új mű­ve­lő­dé­si irányt kel­lett ki­je­löl­ni. Tö­rök­or­szág­ban Ke­mal ve­ze­té­se alatt új is­ko­la­po­li­ti­ka in­dult meg, min­den fo­ko­za­ton ugrássze­rű­en sza­po­ro­dó in­té­ze­tek­kel, di­ák­lét­szám­mal és egy bi­zo­nyos szel­le­mi szint­nek ro­ha­mos ki­szé­le­sí­té­sé­vel. A ne­ve­lés ré­geb­bi, erő­sen val­lá­sos jel­le­gét min­den is­ko­la­faj­tá­ban na­ci­o­na­lis­ta ön­tu­dat vál­tot­ta fel olyan jel­sza­vak­kal, me­lye­ket a régi vi­lág bör­tön­nel bün­te­tett („éb­redj, tö­rök if­jú­ság!”, „de jó an­nak, aki tö­rök­nek vall­hat­ja ma­gát!”), s a tö­rök faj­ra jel­lem­ző mi­li­ta­ris­ta szel­lem kap­csol­ta nem­ze­ti egy­ség­be az if­jú­sá­got. Ci­vil di­á­kok is­ko­lá­juk szá­má­val, és ezen be­lül egyé­ni sor­szám­mal van­nak nyil­ván­tart­va: „az isz­tam­bu­li 12. is­ko­lá­ba járó 256. szá­mú Meh­med”.

			Kul­tu­rá­lis té­ren leg­fon­to­sabb és ál­ta­lá­ban leg­vak­me­rőbb újí­tá­sa az írás­re­form volt. Ezt Ke­mal szél­ső­sé­ges for­ra­dal­má­rok mód­já­ra az­zal kezd­te, hogy el­vet­te a „gaz­da­gok­tól” azt, ami­vel azok kü­lön­bek vol­tak: az írni tu­dó­kat el­tilt­va az arab be­tűs írás hasz­ná­la­tá­tól, anal­fa­bé­tá­vá tet­te, azzá, ami a töb­bi sze­gény. Ugyan­ak­kor az új írás si­ke­rét leg­sze­mé­lye­sebb kér­dé­se­ként fog­ta fel: majd mint ta­ní­tó­mes­ter, kré­tá­val a ke­zé­ben agi­tált a új írás mel­lett, me­lyet egy nyel­vész­bi­zott­ság­gal foly­ta­tott vé­get nem érő vita után egyet­len éj­sza­ka alatt ő maga ál­lí­tott össze, majd maga is be­ült az is­ko­la­pad­ba, fej­ken­dős asszo­nyok közé, és kény­sze­rí­tett urat és pa­rasz­tot, hogy a for­ra­da­lom leg­újabb kin­csét ma­gu­ké­vá te­gyék.

			Ke­mal fi­gyel­me azon­ban el­von­tabb, tu­do­má­nyos prob­lé­mák­ra is ki­ter­jedt, ha azok al­kal­ma­sak vol­tak a népi ön­tu­dat fej­lesz­té­sé­re, és tá­vo­lab­bi ered­mé­nyek­ben for­ra­dal­mi cél­ja­it elő­se­gít­het­ték.

			Né­hány ilyen ak­ci­ó­ja, így kü­lö­nö­sen azok, me­lyek a tör­té­net­ku­ta­tás­sal és a tö­rök nyelv mű­ve­lé­sé­vel függ­tek össze, kül­föl­dön is fi­gyel­met kel­tet­tek, sőt kri­ti­ká­ra is okot szol­gál­tat­tak. Meg­ál­la­po­dott nem­ze­ti mű­velt­sé­gű or­szá­gok tu­do­má­nyos éle­té­ben az ilyen egyé­ni kez­de­mé­nye­zé­sek nagy ká­ro­kat is okoz­tak vol­na. A tö­rö­kök­nél azon­ban még az ilyen ro­man­ti­kus el­mé­le­tek­nek is volt ide­ig­le­nes nem­zet­ne­ve­lő ha­tá­sa. Ke­mal ilyen­kor a múlt szá­zad ma­gyar ro­man­ti­ku­sa­i­hoz ha­son­lít, kik­nek sza­ván egész nem­ze­dé­kek csügg­tek, ja­vult, új nem­zet­té ala­kul­tak. Vi­szont a tö­rök nyelv re­form­já­val, amit szin­tén az ő ne­vé­hez kell fűz­nünk, túl a mai nem­ze­dék ra­jon­gá­sán, a jövő kor­szak há­lá­ját is biz­to­sí­tot­ta ma­gá­nak. Noha Ke­mal sem író, sem tu­dós nem volt, szin­te új nyelv­vel aján­dé­koz­ta meg nem­ze­tét; a szí­nek­ben és for­du­la­tok­ban rend­kí­vül gaz­dag tö­rök nép­nyelv Ke­mal ha­tá­sa alatt új iro­dal­mi nyelv­vé fej­lő­dött, me­lyen ke­resz­tül e nyelv szép­sé­ge­it most kezd­jük iga­zán is­mer­ni és be­csül­ni.

			Ke­mal azt akar­ta, hogy Ana­tó­lia tö­rök népe, az ő tö­rök­jei, ki­sza­kít­va az ázsi­ai mo­ha­me­dán kö­zös­ség­ből, mely fej­lő­dé­sü­ket biz­to­sí­ta­ni nem tud­ta, az eu­ró­pai ci­vi­li­zá­ci­ó­ban he­lyez­ked­je­nek el, és an­nak egész fegy­ver­tá­rát úgy te­gyék ma­gu­ké­vá, ahogy azt Nagy Pé­ter oro­szai vagy a múlt szá­zad­ban a ja­pá­nok tet­ték. Ahogy Nagy Pé­ter a köz­na­pi élet ap­róbb dol­ga­it is sza­bá­lyoz­ta, ugyan­azt tet­te Ke­mal is (fez-ti­lal­mi tör­vény stb.), ami azért is kü­lö­nös, mert ő nem esett át a nyu­gat ne­ve­lő is­ko­lá­ján, neki Hol­lan­dia és An­gol­or­szág he­lyett Szó­fia meg Mo­nasz­tir vol­tak a leg­nyu­ga­tibb vá­ro­sok, me­lyek­ben Eu­ró­pa kul­tú­rá­ját meg­is­mer­het­te.
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